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WT 2600 - Manuel de l'Utilisateur 

Vue d'ensemble 

 

A – Écran 

A1 – Mois       A6 – Icônes d'alarme 

A2 – Date       A7 – Indicateur de pile faible 

A3 – Année       A8 – Température 

A4 – Heure       A9 – Humidité 

A5 - Icône de réception 
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B – Dos et boutons 

B1 – Support        B4 – Champ tactile SNOOZE/LIGHT 

B2 – Couvercle du compartiment des piles  B5 – Boutons de fonction 

B3 – Trou de suspension 

 

Caractéristiques 

 Heure radiocommandée DCF77 avec option de réglage manuel 

 Calendrier jusqu'à l'année 2099 

 Le mois en 7 langues sélectionnables par l'utilisateur : allemand, anglais, français, 

italien, espagnol, néerlandais et danois. 
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 Format d'heure 12/24 heures sélectionnable 

 Fonction d'affichage du calendrier mensuel 

 Affichage de la température en ℃ ou ℉ et affichage de l'humidité 

 Enregistrement des valeurs maximales/minimales de température et d'humidité 

 2 alarmes pouvant être définies comme : en semaine/week-end/quotidiennement 

 Le temps de répétition peut être réglé sur 1 à 30 minutes ou désactivé. 

 Indicateur de batterie faible 

 Alimentation : 2 x LR03 taille AAA 

 

Mise en service 

 Ouvrez le couvercle du compartiment à piles. 

 Insérez 2 piles AAA en respectant la polarité correcte (« + » et « – »). 

 Refermez le couvercle du compartiment à piles. 

 Lorsque vous insérez les piles, toutes les icônes de l'écran LCD s'allumeront 

brièvement pendant 3 secondes et vous entendrez un signal sonore. Ensuite, 

l'horloge commencera à afficher les valeurs de température et d'humidité et 

entrera dans le mode de réception radiocommandé DCF77. 

 

Réception du signal horaire radio-piloté 

 Après être entré dans le mode de réception du signal DCF77, le symbole  

clignotant indique l'entrée dans la fonction de réception de la radiocommande. 

Lorsqu'un signal valide est détecté, le symbole  ne clignote plus et passe à  , 

le processus de réception sera terminé en quelques minutes environ et pourra 

afficher ce qui suit : 

：Signal reçu avec succès 

：La réception précédente a réussi, mais la dernière réception a échoué 

：La fonction RCC est réglée sur OFF (désactivée) 

 A 1h00 /2h00 / 3h00 (AM), l'horloge effectue automatiquement la procédure de 

synchronisation avec le signal DCF77 pour corriger tout écart par rapport à l'heure 

exacte. Si cette tentative de synchronisation échoue (l'icône du mât radio disparaît 

de l'écran), le système tentera automatiquement une autre synchronisation à 

l'heure pleine suivante. Cette procédure est répétée automatiquement jusqu'à 5 
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fois au total.  

 Appuyez une fois sur le bouton  pour arrêter la réception du signal pendant 

qu'elle est active. 

 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton  pendant 2 secondes pour accéder 

manuellement au mode de réception du signal DCF77.  

Remarques: 

 Nous recommandons une distance minimale de 2,5 mètres par rapport à toutes les 

sources d'interférences, telles que les téléviseurs ou les écrans d'ordinateur. 

 La réception radio est plus faible dans les pièces avec des murs en béton (ex. : 

dans les caves) et dans les bureaux. Dans de telles circonstances extrêmes, 

placez le système près de la fenêtre. 

 Pendant le mode de réception du signal, seuls le champ tactile  et le bouton 

 fonctionnent, les autres boutons n'ont aucune fonction. Si vous souhaitez 

exécuter d'autres fonctions de fonctionnement, veuillez appuyer sur le bouton  

pour quitter le mode de réception du signal. 

 

Réglage manuel de l'heure  

 Appuyez et maintenez enfoncé la touche  pendant 2 secondes pour accéder 

au mode de réglage de l'heure et RC ON/OFF clignote. Appuyez sur le bouton  

ou  pour activer ou désactiver la fonction horaire radiocommandée. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et le fuseau horaire clignote. 

Appuyez sur le bouton  ou  pour définir le décalage horaire nécessaire à 

votre fuseau horaire. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et l'affichage 12/24 heures 

clignote. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler l'heure affichée au format 

12 heures ou 24 heures. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et l'heure clignote. Appuyez 

sur le bouton  ou  pour régler l'heure. 
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 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et les minutes clignotent. 

Appuyez sur le bouton  ou  pour régler les minutes. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et la langue du mois clignote. 

Appuyez sur le bouton  ou  pour définir la langue du mois dans le 

calendrier. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et l'année clignote. Appuyez 

sur le bouton  ou   pour régler l'année. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et le mois clignote. Appuyez 

sur le bouton  ou  pour régler le mois. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage et la date clignote. Appuyez 

sur le bouton  ou  pour régler la date. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer et terminer le réglage. L’affichage 

reviendra au mode d’affichage normal. 

Remarques: 

 S'il n'y a aucune opération valide pendant 20 secondes, l'horloge mettra 

automatiquement fin au réglage et reviendra à l'affichage normal de l'heure. 

 Pendant le réglage des valeurs, maintenez enfoncé le bouton  ou  pour 

effectuer un réglage plus rapide. 

 « PM » s'affiche à gauche des heures lorsque le format horaire de 12 heures est 

défini et cela signifie que l'heure est post-meridiem. 

 Les 7 langues qui affichent le mois sont répertoriées ci-dessous : 

Langue / 

Mois 

Allemand 

DEUTSCH 

Anglaus 

ENGLISH 

Français 

FRANCAIS 

Italien 

ITALIANO 

1 JANUAR JANUARY JANVIER GENNAIO 

2 FEBRUAR FEBRUARY FEVRIER FEBBRAIO 

3 MAERZ MARCH MARS MARZO 

4 APRIL APRIL AVRIL APRILE 

5 MAI MAY MAI MAGGIO 
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6 JUNI JUNE JUIN GIUGNO 

7 JULI JULY JUILLET LUGLIO 

8 AUGUST AUGUST AOUT AGOSTO 

9 SEPTEMBER SEPTEMBER SEPTEMBRE SETTEMBRE 

10 OKTOBER OCTOBER OCTOBRE OTTOBRE 

11 NOVEMBER NOVEMBER NOVEMBRE NOVEMBRE 

12 DEZEMBER DECEMBER DECEMBRE DICEMBRE 

 

Langue / 

Mois 

Espagnol 

ESPANOL 

Néerlandais 

NEDERLANDS 

Danois 

DANSK 

1 ENERO JANUARI JANUAR 

2 FEDRERO FEBRUARI FEBRUAR 

3 MARZO MAART MARTS 

4 ABRIL APRIL APRIL 

5 MAYO MEI MAJ 

6 JUNIO JUNI JUNI 

7 JULIO JULI JULI 

8 AGOSTO AUGUSTUS AUGUST 

9 SEPTIEMBRE SEPTEMBER SEPTEMBER 

10 OCTOBRE OKTOBER OKTOBER 

11 NOVIEMBRE NOVEMBER NOVEMBER 

12 DICIEMBRE DECEMBER DECEMBER 

 

Réglage de l'alarme 

 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour régler l'alarme 1 et l'alarme 2 sur ON 

ou OFF, le symbole d'alarme correspondant s'affichera. 

ALARME1 activée (ON)  ALARME2 activée (ON)  ALARME1 et ALARME2 

activées (ON)  ALARME1 et ALARME2 désactivées (OFF, aucune icône 
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affichée) 

 Appuyez une fois sur le bouton  pour passer à l'affichage de l'heure de l'alarme 

1. Appuyez à nouveau sur le bouton  pour passer à l'affichage de l'heure de 

l'alarme 2. 

 Lorsque l'heure de l'alarme 1 est affichée, appuyez et maintenez enfoncé le bouton 

 pendant 2 secondes et l'heure de l'alarme 1 commence à clignoter. Appuyez 

sur le bouton  ou  pour régler l'heure de l'alarme. 

 Appuyez sur le bouton  pour confirmer le réglage et les minutes de l'alarme 1 

clignotent. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler les minutes de l'alarme. 

 Appuyez sur le bouton  pour confirmer le réglage et la période de 

déclenchement de l'alarme 1 clignote. Appuyez sur le bouton  ou  pour 

définir la période de temps souhaitée pour cette alarme. 

 Appuyez sur le bouton  pour confirmer le réglage et la durée de répétition de 

l'alarme 1 clignote. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler la durée de la 

répétition en minutes. 

 Appuyez sur la touche  pour confirmer et terminer le réglage. L’affichage 

reviendra au mode d’affichage normal. 

 Si vous sélectionnez l'alarme 2, vous pouvez régler l'alarme 2 de la même manière 

que mentionné précédemment pour l'alarme 1. 

Remarques: 

 S'il n'y a aucune opération valide pendant 20 secondes, l'horloge mettra 

automatiquement fin au réglage et reviendra à l'affichage normal de l'heure. 

 Pendant le réglage des valeurs, maintenez enfoncé le bouton  ou  pour 

effectuer un réglage plus rapide. 

 La période de déclenchement de l'alarme peut être réglée sur : 

M-F ( ),c'est-à-dire du lundi au vendredi 

S-S ( ), c'est-à-dire du samedi au dimanche 

Si les deux sont affichés ( ), il s'agit d'une alarme quotidienne. 
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Éteignez le son de l'alarme 

 Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton à l'exception du champ 

tactile  pour arrêter le son de l'alarme. L'alarme retentira à nouveau le 

lendemain. 

 Si aucun bouton n'est enfoncé, l'alarme retentira pendant 2 minutes puis s'arrêtera 

automatiquement.  

 

Fonction de répétition 

Pendant le son de l'alarme active, touchez le champ tactile  pour arrêter le son 

de l'alarme et passer en mode snooze. Le signal d'alarme retentit à nouveau après la 

fin du temps de répétition réglé. 

 

Température en °C /°F 

En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton  pour changer entre les  

unités de température ℃ ou ℉. 

 

Affichage de la valeur maximale/minimale 

 Une fois la température et l'humidité affichées sur l'écran LCD, le produit 

commence à enregistrer les valeurs mesurées maximales et minimales. 

 Appuyez une fois sur le bouton MEM pour afficher les valeurs maximales de 

température et d'humidité et « MAX » s'affiche. Appuyez à nouveau sur le bouton 

MEM pour afficher les valeurs minimales de température et d'humidité et « MIN » 

s'affiche. Appuyez à nouveau sur le bouton MEM pour afficher à nouveau les 

valeurs actuelles de température et d'humidité et aucune icône supplémentaire ne 

s'affiche. 

 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MEM pendant 2 secondes et la valeur 

maximale/minimale de température et d'humidité sera supprimée et nouvellement 

enregistrée. 



FR9 

 La valeur mémoire du jour sera automatiquement effacée et redémarrée à 0h00 

chaque nuit. 

 

Indicateur de batterie faible 

Lorsque l'icône  clignote, cela indique que les piles sont faibles et doivent être 

remplacées par des piles neuves dès que possible. 

 

Fonction de rétroéclairage 

Touchez une fois le champ tactile  pour allumer le rétroéclairage pendant 10 

secondes. S'il y a une opération fonctionnelle pendant cette période, elle sera retardée 

jusqu'à 10 secondes après la dernière opération. 

 

Déclaration de conformité 

Technotrade, déclare par la présente que ce produit WT 2600 est conforme aux 

exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE et ROHS 2011/65/CE. La déclaration de conformité de l’UE 

originelle est disponible à l’adresse: www.technoline.de/doc/4029665026008 

 

Spécifications 

Température 

 Plage de mesure de la température intérieure : -9,9 °C (+14,2 °F) ~ +50 °C 

(+122 °F) 

 Résolution de température : 0,1 °C / °0,1 °F 

 Précision de la température : ±1℃ (０℃ ~ +40℃), ±2℃(< 0 / >＋40℃) 

 LL.L °C(°F) s'affichera si la valeur intérieure est inférieure à -9,9°C (+14°F) 

 HH.H °C(°F) s'affichera si la valeur intérieure est supérieure à +50°C (+122°F) 

Humidité 

 Plage de mesure de l'humidité intérieure : 20 % ~ 95 % 

 Résolution d'humidité : 1 % 

 Précision de l'humidité : 5 % 

 19 % s'affichera si la valeur intérieure est inférieure à 20 % 

 96 % s'affichera si la valeur intérieure est supérieure à 95 % 

Source de courant 
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 Piles : 2 piles AAA LR03 (non incluses) 

 

Effets de l'environnement sur la réception 

Votre horloge récupère l'heure exacte grâce à la technologie sans fil. Comme pour tout 

appareil sans fil, la réception peut être affectée dans les cas suivants : 

 Longue distance de transmission.  

 Montagnes et vallées toutes proches. 

 À proximité d'autoroutes, de chemins de fer, d’aéroports, de câbles haute tension, 

etc. 

 À proximité d’un chantier de construction. 

 Entouré de bâtiments élevés. 

 À l’intérieur de bâtiments en béton. 

 À proximité d'appareils électriques (ordinateurs, téléviseurs, etc.) et de structures 

métalliques 

 À l’intérieur de véhicules mobiles. 

Placez votre horloge dans un endroit avec des signaux optimaux, par exemple près 

d'une fenêtre, loin des surfaces métalliques et des appareils électriques. 

 

Précautions 

 Cet appareil n’est destiné qu’à une utilisation intérieure.  

 Ne soumettez pas l’appareil à une force ou à un choc excessif. 

 N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à des températures extrêmes, 

à l’humidité ou à la poussière. 

 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau. 

 Évitez de le mettre en contact avec des matériaux corrosifs.  

 Ne jetez pas cet appareil au feu, il risque d’exploser. 

 N’ouvrez pas le panneau arrière et n’apportez aucune modification aux composants 

de cette unité. 

 

Avertissements de sécurité concernant les piles 

 Utilisez uniquement des piles alcalines, et non des piles rechargeables. 

 Installez les piles en respectant les polarités (+/-). 

 Remplacez toujours toutes les piles en même temps. 

 Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles neuves. 

 Lorsque les piles sont déchargées, retirez-les immédiatement de l’appareil. 

 Retirez les piles lorsque vous n’allez pas utiliser l’appareil. 

 N’essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez 
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aucune pile au feu, elle risque d’exploser. 

 Rangez vos piles de façon à ce qu’aucun objet métallique ne puisse causer de 

court-circuit. 

 Évitez d’exposer les piles à des températures extrêmes, à l’humidité ou à la lumière 

directe du soleil. 

 Conservez vos piles hors de la portée des enfants. Elles présentent un risque 

d’étouffement. 

 

N’utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il est destiné ! 

 

Obligation légale concernant la mise au rebut des piles 

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures ménagères, car elles 

sont nuisibles à la santé et à l’environnement. Vous pouvez ramener les 

piles usagées sans frais à votre revendeur et aux points de collecte. En 

tant que consommateur, vous êtes obligé par la loi de ramener les piles usagées 

aux revendeurs et aux points de collecte ! 

 

Respect de l’obligation de la loi sur les appareils électriques 

Ce symbole signifie que les appareils électriques ne doivent pas être 

jetés aux ordures ménagères à la fin de leur vie utile. Ramenez votre 

appareil à un point de collecte de déchets ou à un centre de recyclage 

local. Ceci s’applique à tous les pays de l’Union européenne et aux 

autres pays européens disposant d’un système de collecte sélectif des déchets.  

 

 


